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IMMACULATE

CONCEPTION
of the Blessed Virgin Mary

Broadway at Central * 316-263-6574 « fax 316-201-1306

LoORD’S DAY MASSES
Dedicated September 19, 1912 Vigil 5:00p.m. & 7:00p.m. (Sp)
Sunday: 8:30a.m., 10:00a.m. & 12:30p.m. (Sp)

WEEKDAY MASSES

BisHoP OF WICHITA

Most Reverend Carl A. Kemme Monday - Friday: 8:00a.m. & 12:00 Noon,
Wednesday: 6:30pm
Recror RECONCILIATION
Reverend Adam Keiter Saturday: 4:00-4:45p.m. & 6:30-6:55p.m.
Sunday: 12:00-12:25p.m.
PAROCHIAL VICARS Weekdays: Thirty minutes before Masses.
Reverend Drew Hoffman PARISH WEBSITE

WichitaCathedral.com

Reverend Garett Burns

PARISH SCHOOL
OF RELIGIOUS FORMATION

Maribel Benedict

From the beginning of creation,
God made them male and female.
For this reason a man shall
leave his father and mother
and be joined to his wife, and
the two shall become one flesh.
MARK 10:6-8

ADULTS INTERESTED
IN BECOMING CATHOLIC

Barbara Riggs, 316-264-5630
beriggs@att.net

Music DIRECTOR
Nick Engels !

PRAYER LINE
Esmeralda Sosa, 316-559-3787

PARISH OFFICE
430 N. Broadway St.
Wichita KS 67202-2310
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Monday through Friday
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TWENTY-SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

OCTOBER 7, 2018
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Bishop Eugene
Gerber
1931-2018
Bishop of Wichita
1983-2001

Our thoughts and prayers go out to the family
and friends of Bishop Gerber and we give
thanks for the tremendous blessing he was and
continues to be for this diocese. From the Cath-
olic Care Center and the Spiritual Life Center to
The Lord’s Diner and our wonderful culture of
vocations, Bishop Gerber has been a tremen-
dous leader and guide for so many of us. Let us
continue to keep Bishop and his family in our
prayers and pray that his spirit of servant lead-
ership may continue to guide us.

- Fr. Keiter, Fr. Garett, and Fr. Drew

¢

Dirigimos nuestros pensamientos y oraciones a

la familia y amigos del obispo Gerber y damos

gracias por la grandiosa bendicion que €l fue y
continua siendo para esta didcesis. Desde el

Centro de Cuidado Catolico, el Centro Espiritu-
al de Vida, el Lord’s Diner, y nuestra cultura
maravillosa de vocaciones, obispo Gerber ha
sido un gran lider y guia para muchos de no-
sotros. Continuemos a conservando al obispo

Gerber y su familia en nuestras oraciones y re-
zar que su espiritu de liderazgo servicial siga

guidndonos.

- Padre Keiter, Padre Garett, y Padre Drew

The 8am and Noon Masses are cancelled this
Tuesday, October 9th due to Bishop Gerber’s
funeral

Las misas de 8 am y del mediodia se han can-
celado, este martes 9 de octubre debido a la
ceremonia fiinebre del obispo Gerber.

MASS SCHEDULE
MASS INTENTIONS/ INTENCIONES PARA LAS MISAS

08 Monday/Lunes

Leon & Teresa

8:00 a.m. Cathy (Babich) James "t" Puctz
Noon Intention of Mary Nguyen Mary N. Nguyen
09 Tuesday/Martes

NO MASSES DUE TO BISHOP GERBER’S FUNERAL
10 Wednesday/Miércoles

8:00 a.m. Pearl Farrell ‘1" Anonymous

Noon Cathy (Babich) James ‘f" Adele D. Meyer

6:30 p..m. Cathy (Babich) James ‘t" Adele D. Meyer
11 Thursday/Jueves

8:00 a.m. Verna Blanchat '1" Susan Blanchat

Noon Summer Langford "f' Don Langford
12 Friday/ Viernes

8:00 a.m. Cathy (Babich) James f Adele D. Meyer

Noon Joe Stump "I" Virginia Stump

28TH SUNDAY IN ORDINARY TIME/
28° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

13 Saturday/Sabado

5:00 p.m. Cathy (Babich) James "f" Paul Babich
7:00 p.m. (Sp)  Celebrant’s Intention
14 Sunday/Domingo
8:30 a.m. People of the Parish
. Ricardo & Filomena .
10:00 a.m. Mendoza "I" Zenie & Joe Hays

Celebrant’s Intention

12:30 p.m.(Sp)

Bishop Gerber’s Vigil and

Funeral Schedule

Monday, October 8th
12:30 Bishop Gerber’s body will lie in state in
) the Cathedral following the Noon Mass.
6:30pm o
All are invited to come and pray
6:30pm Office for the Dead in the Cathedral
7:30pm Light Reception in GSH
Rosary and beginning of all-night Vigil
8:30pm in the Cathedral. Bishop Gerber’s body
~op will lie in state throughout the night for
those who wish to stay and pray.
Tuesday, October 9th
10:00am Funeral Mass in the Cathedral. Lunch in
) Good Shepherd Hall to follow.




OCTOBER 7TH,

2018

27TH SUNDAY IN
ORDINARY TIMEK

Opening Song: Love Divine, All Loves Excelling

Gloria: Mass XV

Readings & Responsorial Psalm:
Gospel Acclamation:

Song during the Offertory:
Come My Way, My Truth, My Life

10 am Mass - Let Your Fountains Be Blessed

Holy, Holy: Mass of Creation

Mystery of Faith: Mass of Creation
Great Amen: Mass of Creation

Lamb of God: Holy Cross Mass

Song during Communion Procession:

God is Love
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God is love, and all who live in love,

C 1987, GIA Publications, Inc
don. Al rights reserved

Recessional Song:
Immortal, Invisible God Only Wise

Prarie Fire Marathon Road Closings

The Prairie Fire Marathon will be run on Sun-
day, October 14th, and will involve numerous
road closings making travel to the Cathedral
difficult, particularly if attempting to cross
Douglas from the south. Please consult the Ca-
thedral website for the complete list of closings.

El maraton Prarie Fire sera corrido el domingo,
octubre 14, e involucrara varias calles que seran
cerradas camino a Catedral, particularmente si
tratan de cruzar la calle Douglas en trayecto sur.
Por favor consulte la pagina de web de Catedral
para obtener una lista completa de calles
clausuradas.
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(Worship Hymnal #642)
(Worship Hymnal #206)
(Worship Hymnal #1188)
(Worship Hymnal #208)

(Worship Hymnal # 662)
S. Peter
(Worship Hymnal #365)
(Worship Hymnal #366)
(Worship Hymnal #367)
(Worship Hymnal #381)
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live in God. God.

(Worship Hymnal # 630)

DAILY GOSPEL
READINGS Weekly Collection
Colecta Semanal
Monday Lk 10:25-37
Tuesday Lk 10:38-42 September 30,
2018
Wednesday Lk11:1-4
$ 12,528
Thursday Lk 11:5-13
Weekly Requirement/
Friday Lk 11:15-26 Presupuesto Semanal
Saturday Lk 11:27-28 $ 17.000
Sunday Mk 10:17-30




MINISTRY SCHEDULE FOR
UPCOMING WEEK
Altar Servers / Monaquillos

13 Saturday/Sabado

5:00 pm Nelson Ealey, Uriel Perez, Trey Buckner

7:00 pm Diego Renteria, Mario Hernandez, Ever Hernandez
14 Sunday/Domingo

8:30 am Vicente Jimenez, Fermin Jimenez, Jenny Betzen
10:00 am Gabi Mota, Bella Mota, Sarah Misasi

12:30 pm Elizabeth Vizcarra, Daissy J. Daniel, ltzel Simental
Lectors and Commentators / Lectores
13 Saturday/Sabado

5:00pM paisy Mojica, Paul Babich

7:00 pm  |rma Castillo, Erendira Alvarado
14 Sunday/Domingo

8:30 am Jenny Friend, Larry Friend

10:00 am Rod Klausmeyer, Jennifer White

12:30 pm Xochitl Esparza, Francesca Santana
EM of Holy Communion / MinExtra. de Sta. Comunion
13 Saturday/Sabado

5:00 pm Mary Green

7:00 pm Mary Ortiz, Carolina Lara, Albertina Esparza
14 Sunday/Domingo

8:30 am Bill Lewis

10:00 am Julie Williams, Jody Hartkopp, Kristen Smaglik

Victor Sanhez, Elsa Perez, Carlos Prado, Rosario
Rodriguez, Leopoldo De Luna

Offertory Gifts-Volunteers/Voluntarios

Greeters

13 Saturday/Sabado

500 pm (C) Fritz Henseler / Emily Kallenbach
(R) Molly Kallenbach / Martha Kemp

07 Sunday/Domingo

(C) James Meek / Volunteer

(R) Jeanine Long / Volunteers

(C) Bryan & Danielle Bey

(R) Jessica Solis / Virginia Stump

Ushers/Ujieres

06 Saturday/Sabado

5:00 om Susan Blanchat, Lance Fellhoelter, Diana Fellhoelter,
' Grant Figueroa

07 Sunday/Domingo
8:30 am quby Dedrick, Vanessa Figueiredo, Jon Prather, Larry
Trickel
Hugo Hernandez, Maria Hernandez, Ellen Manning,

12:30 pm

8:30 am

10:00 am

WEEKLY CALENDAR — CALENDARIO SEMANAL

Sun October 7, 2018
Coffee & Doughnuts by Altar

8am- 12 pm Society Gathering Space
11am—12:15pm  Catechesis / PSR Classrooms
11am—12:15pm  Catechesis for Parents Good Shepherd Hall
2-4pm Youth Group Good Shepherd Hall
3-3:30pm Rosary Coast to Coast Cathedral

Mon October 8, 2018

All evening events cancelled for Bishop Gerber’s Vigil
Todos los eventos cancelados para la Vigilia del Obispo Gerber

Tue October 9, 2018

10: .
0:00am Leonard W. Manning
Sacristans Limpieza
06 Saturday/Sabado 7:00pm  Arturo & Maria Herrada, Jose M. &

5:00 pm Moises Mojica
07 Sunday/Domingo

8:30 am Steven Armenta
10:00 am Martins

Maria Hernandez, Martha Gil, Imelda Lara

12:30pm  Alejandra Rosas, Josefina
Rosas, Rosario Moreno & Fam., Silvia Fer-
nandez.

5:15-8:15pm Cathedral Serves at the Lord’s Diner ~ The Lord’s Diner
6-8pm Quinceafiera Class Marian Room
6-8pm Talleres De Oracion y Vida RCIA Room
7-8pm Equipo de Oracion Carismatica Gathering Space
8-9:30 pm Preparacion Prematrimonial Pius X East & West
Wed October 10, 2018

8:30am-6:00pm Adoration Cathedral

6:30 -8 pm Confirmation Classes School Classrooms
7-9:15pm Choir Cathedral

7-8:30 pm Knights of Columbus Conference Room
7-8pm RCIA RCIA Room

Thu October 11, 2018

7-9pm Oracién Carismatica Pius X West, and East
7-8:30 pm Sp.Women'’s Cursillo Group 1 Marian Room
7-8:30 pm Sp.Women'’s Cursillo Group 2 Bride's Room

Fri October 12, 2018

6-8pm Coro de nifios Pius X East & West
7-8pm Guadalupe Comité Conference Room
Sat October 13, 2018

9am-11am Catechist Training - Sisters Pius X East & West
2-8:30 pm Cursillo de Wichita Good Shepherd Hall
7-9pm Practica: Coro de Domingo Bride's room

Sun October 14, 2018

11am—12:15pm  Catechesis / PSR Classrooms
11am—12:15pm  Catechesis for Parents Good Shepherd Hall
2-4pm Youth Group Pius X East & West
3:30 - 4:30 pm a;);::san Wedding Anniversary Cathedral

Diocesan Anniversary Mass/
Misa Diocesena de Aniversario

The Diocesan Anniversary Mass will take place at the
Cathedral on Sunday, October 14th at 3:30pm. If you
are celebrating an anniversary ending in 0 or 5 or more
than 50 years of marriage, consider joining Bishop
Kemme for a Mass and reception! Call 685-5240 with
any questions or to register.

Obispo Kemme celebrara la 47a Misa Diocesana Anual
de Aniversario en la Catedral el domingo 14 de octubre
a las 3:30 p.m. Si usted es una pareja que celebra el ani-
versario que termina en 0 o 5 o celebra mas de 50 afos
de matrimonio, jconsidere unirse a nosotros para una
Misa de celebracion y recepcion! Llame al 685-5240 si
tiene alguna pregunta o para registrarse.



SACRAMENTAL & CATECHETICAL INFORMATION
Baptism Requirements

Parents:

¢ Must be parishioners of the Cathedral and be registered at least 3
months before baptism.

¢  They must present a copy of the child's birth certificate so that
all names are spelled correctly on the baptismal certificate.

Godparents:

¢  They must be married by the Catholic Church and they must
present their marriage certificate (a photo is acceptable).

¢  They have to be confirmed and they must present their
certificate of confirmation (a photo is acceptable).

¢ Ifthey are not parishioners of the Cathedral, they must present a
letter of permission from their parish priest where they attend
Mass.

Single sponsors:

¢  They must be over 16 years old.

¢  They must present a copy of their confirmation certificate.

Parents who are not parishioners:

¢ If you want your child to be baptized in the Cathedral, parents
must present a letter of permission from their parish priest where
they are registered, and all the documents mentioned above.
(For example, when the godparents are parishioners and the
parents come to the Cathedral from another parish to baptize.)

All must present a certificate or letter verifying that they took the
baptism class.

Baptism Classes in English: 1st Wednesday of the month at

7:00 p.m. in the Marian Room; located on second floor of the parish
office. Registration is required.

Baptisms: Monthly on 2™ and 3™ Saturdays at 6:15 p.m. and
monthly on 2nd and 3rd Sundays at 11:15 a.m.

Please call the parish receptionist to register for Baptism class
and/or arrange the baptism date at 263-6574. Thank you

Requisitos para Bautizar en La Catedral:

Papas:

¢ Deben ser parroquianos de la Catedral, y estar registrados por lo
menos 3 meses antes del bautismo.

¢ Deben presentar una copia de acta de nacimiento del nifio/a para
que todos los nombres se deletrean correctamente.

Padrinos:

¢ Tienen que estar casados por la Iglesia Catdlica y deben
presentar el certificado de matrimonio (una foto es aceptable).

¢ Tienen que estar confirmados y deben presentar el certificado de
Confirmacion (una foto es aceptable).

¢ Sino son parroquianos de la Catedral, deben presentar una carta
de permiso del parroco donde asisten en Misa.

Padrinos solteros:

¢ Deben ser mayores de 16 afios.

¢ Presentar copia de certificado de Confirmacion.

Papas que no son parroquianos:

¢  Si quieren que su nifio(a) sea bautizado(a) en la Catedral, los
padres deben presentar una carta de permiso del parroco donde
estan registrados y todos los documentos mencionados arriba.
(Por ejemplo, cuando los padrinos son parroquianos y los papas
vienen a la Catedral de otra parroquia para bautizar.)

Todos deben presentar un certificado o carta comprobando que
tomaron la clase de bautismo.

Platicas Bautismales en Espaiiol: Primer Sabado del mes, 4:00
p.m., en el segundo piso de la oficina, Salon Pio X. El cupo es
limitado. Hay que registrarse para esta clase. Favor de llamar a la
oficina.

Los Bautismos en Espaiiol: El lero y 4to Sabado de cada mes a las
6:15 p.m. y el lero y 4to Domingo de cada mes a las 11:15am.

Por favor, llame a la recepcionista de la parroquia para
registrarse para la clase y / o arreglar la fecha del bautismo
al 263-6574. Gracias

Marriage / Matrimonio
Congratulations on your future
wedding! Please visit our website : —
to request a wedding date
(WichitaCathedral.com), or call the parish office at least 9
months prior to the desired date. Our Business Manager,
Amy Dockers, will receive your request and contact you
to schedule your date. She will then put you in contact
with Fr. Keiter, Fr. Garett, or Fr. Drew for marriage
preparation. May God bless you both!

jFelicitaciones por su futura boda! Por favor, visite
nuestro sitio web para solicitar una fecha para la boda
(WichitaCathedral.com), o llame a la oficina parroquial al
menos 9 meses antes de la fecha deseada. La gerente de la
oficina, Amy Dockers, recibira su solicitud y se pondra en
contacto con usted para ayudarle a programar una fecha
de boda por teléfono. Despues Amy le pondra en contacto
con el Padre Keiter, Padre Garett, o Padre Drew para la
preparacion matrimonial. jGracias y que Dios los bendiga
en abundancia!

Quinceaiieras

Requirements: Young women must be baptized, have
received First Communion, and have been confirmed or
are currently in Confirmation Class. All Young women
must also take a Quinceaiiera class, which is offered
the second Tuesday of February/September .

Please contact the office at 263-6574 to begin the process
of setting a date for the celebration. Thank you.
Requisitos: Las jovenes deben estar bautizadas, haber
recibido la Primera Comunion, y haber sido Confirmadas
o que estén actualmente en clase de Confirmacion. Todas
las jovenes también deben tomar una clase de
Quinceaiiera, que comienzan el segundo Martes de
Febrero v Septiembre.

Por favor, comuniquese con la oficina al 263-6574 para
comenzar el proceso de fijar una fecha para la

celebracion.

e

WE REMEMBER IN PRAYER — ENCOMENDAMOS EN
ORACION

Mel Thurston, Monsignor Carr, Calvin Morgan,
Socorro De Luna, Tom Belton, Brian Branine,
Delpha Bruso, Pamela Busch, Father Juan Garza,
Vince Guethle, Vilma Laughlin, Joan Mackey, Pat
Pericola, Kate Rausch, Vella Sillah-Williams, Helen
Smith, Lawrence Smith, Renee Strunk, Adrian
Torres, Al Wigley and all the ill in our parish. ¥ We
pray the repose of the souls of Sister Renee Kirmer
ASC, Bob Laughlin, Gene McGurk, Father O’Shea,
Cathy James and for all the faithful departed. T




